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INTRODUCTION

Dear readers, you are about to start a book on one of the most interesting ethnic groups in
Ukraine — the Hutsuls. At the heart of the story is life and death in the Carpathians at the end of
the 19th century. Hutsuls are born in the mountains, take their first steps on the peaks and
remain there until the end. Shadows of Forgotten Ancestors is primarily a story about life, with
love and loss, about human destinies that are closely intertwined to become one.

This book was written by Mykhailo Kotsiubynskyi, a genius writer of the early 20th century. It
was his talent to see not only with his eyes but also to hear with his senses that made Shadows
one of the most well-known and beloved books for Ukrainians. Meanwhile, it's important to
mention that Kotsiubinskyi wasn't a Hutsul. He wasn't born in the Austrian Empire, where the
Carpathians lie, but in the Russian Empire, being de facto a foreigner. He was a Ukrainian who
had to cross the border and saw the Hutsuls from the outside, exploring them for himself.

Kotsiubynskyi wrote about the Hutsuls, but not on their behalf. The master managed to explain
the inner life from the outside, without simplification and with respect for the traditional way of
living. This requires both talent and an open mind — not to marginalise, but to celebrate. The
Shadows of Forgotten Ancestors became a unifying work for Ukrainians, who were divided
between two empires as objects rather than subjects.

The Hutsuls are unique for a reason. Their beliefs and traditions are unconventional, often
mistakenly labelled as 'wild'. In their minds, the afterlife is not far away; it walks alongside us.
Just as life complements death. The mountains' geography had a major influence on this. The
Carpathians are a remote, isolated region where technological progress arrived much later than
elsewhere, and the people themselves rarely left their homeland.

The Hutsul dialect, way of life, and clothing have many archaic features, rooted in the Kyivian
Rus times of the 11th-15th centuries. They are perhaps the only ones who have preserved the
memory of our Middle Ages not in books, but in living language and images. Kotsiubinskyi
subtly noticed this detail, and thus the original book was written in the Hutsul dialect. I tried to
preserve as many words and the author's style as possible so that you, the readers, could get to
feel the living language of the Carpathians.

Mykhailo Kotsiubinskyi saw the Carpathians in person to describe them, and listened for the
Carpathians to tell their story in their own words. Fifty years later, Sarkis Parajanian (Serhii
Parajanov) made a masterful film of the same name. His skilful interpretation of the text
introduced the world to the story of Ivan and Marichka. And now, the adapted and simplified
Shadows of Forgotten Ancestors can be read in its original language.

The Adapter.



TIHI SABYTUX IIPE/IKIB

Muxaiino KourobuHcwkuil

IBaH OyB ZIeB’ATHAAISTA IMTUHA B TYITyJIbChbKil ciMm'1 [Tasmiituykis. JIBad1isaTa Ta
OCTaHHA AUTHHA — Oys1a AHHHUYKA. He 3Haemo, yu BiuHu# mym Yepemoriry i
3BYKHU TiPCHKHUX IMOTOKIB JIAKAJIM JIUTUHY, YU THIIIA YOPHUX CMEPEKOBUX JIICIB.
Ase IBaH 3aBK/JIM KpU4YaB, MOTAHO pic 1 AUBUBCA HA MaMy TJIMOOKUMHU, HIOU
ZIOpOCINMHU PO3yMHUMHM OUMMa. A BOHA B TPUBO31 He AUBUJIACA Ha HHOro. He
OJIMH pa3 MaTH HaBITh iyMasia, 110 Iie He 11 INTHUHA.

baba He Oysa 06eperkHa, KOJIM XJIOMMYUK HaPOKyBaBCs, He 3alajIinjia CBIUKY —
i xutpuit 6ic Berur migMiHuTH AUTUHY. [loraHo pic XJI0MYUK, aje pic, i MaTu
He BCTHUIVIA IOMITUTH, fIK NMPUHIIOB Yac IIUTH HoMy mTaHu. Ase IBaH Bce
ofaHO OyB AUBHUM. JIMBUBCH ITii HOTH Ta OauMB IIIOCH /IajieKe 1 HeBioMe, abo
0e3 MpUYNHYI KPUYAB.

Toxi MaTu Gpasia JIIOJIBKY B PYKH Ta IOTPOsKyBaJsia Ta KpruJasia:
— IToguBuch Ha cebe! Tu, 6icoBa muTHHO. I11 /10 03epa Ta He moBepTaics!..
I BiH i1110B.

XoauB 10 3eJIeHHX Iaropbax, MaJIeHbKUU 1 OUTHI, Haue KBITKa KyJib0ala,
Oe3CTpallTHo iII0OB Y TEMHUH JIic, /ie B MOJIOJIUX JIEPEBaX XOBABCS BEJIMI/Ib.

3 jticy IBaHKO IMBUBCSA HA rOpH, OJIU3BKI Ta JaJIeKi CUHI BEPIIUHH. J[UBUBCS
Ha YOPHI CMePEeKOBi JIiCH 3 IXHIM CHHIM TyMaHOM, Ha sICKpaBUH 3eJIEHUH KOJIIip
rmarop6is, 1110 HaYe A3epKasia OJIUIAIN MK JlepEBaAMH.

ryuynbcbka - Hutsul, um...um...(conj.) - either...or, BiyHUM - eternal, wym - noise, Yepemow - a
mountain river in Carpathians, 3Byku - sounds, ripcbki (adj.) - mountain, noToku - streams, Tuwa -
silence, cmepekoBi (adj.) - spruce, nicu - forests, nakanu (inf. nakatu) - frightened, kpuuas (inf.
KpuyaTtm) - shouted, noraHo - badly, pic (inf. pocTu) - grew, rnuboki - deep, Hibum - as if, gopocni -
adult, po3ymHi - intelligent, TpuBora - anxiety, HaBiTb - even, 6aba - (here) midwife, obepexHa -
careful, xnonuuk - little boy, HapomxyBasca (inf. HapoaxyBaTuca) - was being born, 3ananuna
(inf. 3amanuTK) - lit, cBivyka - candle, xuTpum - cunning, 6ic - demon, Bctur (inf. BCTUrHYTH) -
managed, nigmiHuTK - to substitute, MaTn = mama, nomitTuTh - to notice, WKNTK - to sew, wTaHm -
pants\trousers, Bce ogHo - anyway, auBHUM - weird\strange, nig - under, paneke - distant, HeBigome
- unknown, 6e3 - without, npuuuHa - reason, 6pana (inf. 6paTun) - to take, nronbka - pipe,
norpoxyBana (inf. norpoxyBaTtu) - threatened, 6icoBa gutuHa - devil's brat, o3epo - lake,
noseptamncsa (inf. noBeptatuca) - come back, no - around, narop6u - hills, Haye - like\as,
Kynbb6aba - dandelion, 6e3cTpawHo - fearlessly, xoBaBcs (inf. xoBaTtuca) - hid, Begmigb - bear,
BepLUUHU - peaks, AckpaBum - bright, a3epkana - mirrors, 6nuwanum (inf. Gnuwarwn) - shone.



ITlix HUM, B moJmHIi, IIymiB Xosmomuui Yepemorn. Ha maneknx maropbax CTOSITH
camoTHi xatu. Tam Oys1o Tixo0 i cymHo. YopHi iepeBa BifaBaiu cBiii cym Uepemorry,
a BiH HiC CyM Y JIOJIMHY 1 IIyMiB IIPO HBOTO.

— IBaaal.. — xpuuasnu 70 IBaHa 3 fioro xaTH, ajie BiH He CJIyXaB, BiH 30MpaB MaJIuHY,
rpaBcs 3 JIUCTOYKAMHU, ab0 ZyB y TPABHUHKY, 100 MOBTOPUTH TOJIOCH MTAaXiB Ta BCi Ti
3BYKH, IO 4yB y Jjici. loro yefBe 6aumim Mixk JepeBaMu, TOMy BiH i masi 36upaB
KBITH, JIEKOPYBaB CBOI0 KpeCaHIO, a Koy OyB BTOMJIEHUH, JiATaB IIiJi CIHOM, IO
COXHYJIO Ha MOJIOHMHAaX. TpaBu cmiBasi HIOMy KOJIMCKOBI, a TIpChKI MOTOKU Oy/IHIIN
HOT0 CBOIM JI3BOHOM.

Kosm IBaHOBi Oysi0 ciM pOKiB, BiH B)Ke JIMBUBCS Ha CBIT iHakiie. BiH 3HaB Bike
6araro. BmiB 3HaliTH JIIKyBaJIbHI TPABU — OZ]aJIEH, MATPUTAH 1 Ii/I0AMY, PO3yMiB IIPO
[0 KPUYUTh SCTPYO, a mpo 1o 303yJA. BiH po3kasyBaB Bce Ile BIOMa, a MaTU
HEBIIEBHEHO AWBUJIAcsa Ha IBaHa 1 aymasna: MoxKe, MPHUPOJAA CIPABAi /10 HBOTO
roBoputh? BiH 3HaB, 1[0 y CBiTi € HEYHWCTa CWia, IO APIAHHK Kepye yciM; 10 B
jicax 6araro JIICOBHKIB, SIKi IacyTh TaM CBOIO XyA00y: OJIEHIB, 3aHIIiB i capH; IO
TaM XOAUTh Becenui Uyralicrep, SKWI 3aIpoINye MaH/PiBHUKA TAHIIOBATH Ta
pO3pHBaE HABOK. Bulle, Ha Bepxy JIajIeKUX Tip HABKHU TAHIIOIOTH O€3 BIATIOUMHKY, a
110 cKeJisix XoBaeThes IIle3HukK.

Moske po3kaszaTH MPO PYyCaJIOK, sKi y TapHi JHI BUXOAATHh 3 BOAU Ha bOeper, 1100
CIiBaTH ITiCHi, BUTQIyIOTh Ka3KH Ta MOJIUTBH, IIpo IloTomeIbHUKIB, sIKi Ha 3aX0/1i
COHIIA CyIIaTh CBOE OJIifie TijI0 HA KaMiHHI B piuri. Pi3Hi 311 [yXu :KUBYTH HA CKEJIAX,
y Jicax, MpOBaJUIAX, XaTax i ropojax. /lyxu dekamTh Ha XpUCTHAHUHA ab0 Xymo0y,
o6 3pobutu im norano. He pas IBaH npokuaaBes yHOUI, KOu OyJ10 Iy:Ke TUXO Ta
TPEMTIB Bif] CTpaxy.

ponuHa — valley, wymiB (inf. wymitn) — was murmuring, caMmoTHi — lonely, xatu - cottages\huts,
TUXo — quiet, cymHo — sad, BigaaBanu (inf. BippaBatun) — gave, Hic (inf. HecTu) - carried, cym —
sorrow, 36upas (inf. 36upatn) — gathered, manuHy — raspberries, rpaBcs (inf. rpatucsa) — played,
nuctoukmn — leaves, ayB (inf. aytn) — blew, TpaBnHka — blade of grass, noBToputu — to imitate,
ronocu — voices, ntaxu — birds, nease — barely, Tomy — therefore, pani + verb - keep doing,
KpecaHsa — traditional hutsul hat, BTomneHui — tired, cino — hay, coxHyno (inf. coxHyTn) — was
drying, monoHMHun — mountain pastures, konuckosi — lullabies, 6yaunu (inf. 6yauTtn) — woke,
A3BOHOM — ringing, iHakwe — differently, nikyBanbHi — medicinal, opaneH — elecampane, maTpuraH
— oregano, nigonma — coltsfoot, scTpy6 — hawk, 3o3ynsa — cuckoo, HeBneBHeHO — uncertainly,
HeumucTa cuna — evil forces, ApiaHuk — the primordial evil spirit, the ruler of the mountains and
the chief of evil spirits, kepye (inf. kepyBaTun) — controls, yce — everything, nicoBuku — forest
spirits, nacyTb (inf. nacTn) — graze, xypo6a — livestock, oneHi — deer, 3anui — hares, capHu — roe
deer, Yyrancrep — a spirit protecting people from forest nymphs, 3anpouuye (inf. 3anpowyBartmn)
— invites, maHpgpiBHuka — traveler, po3puBae (inf. po3puBatn) — tears apart, HaBkn — forest
nymphs, Bepx — top, ckeni — rocks, xoBaeTbcA (inf. xoBaTtucs) — hides, LLle3aHuk — a forest spirit,
the herder of wild beasts, pycanku — water nymphs, G6eper — shore, Buragytrotb (inf.
BUrapyBsatu) — invent, kasku — tales, monutBu — prayers, lNoronenbHUkn — spirits of drowned
people, cywarts (inf. cywmTn) — dry, 6nige — pale, Tino — body, pi3Hi — various, 3ni — evil, ayxn —
spirits, npoBannsa — ravines, xpucTusiHuH — Christian, noraHo — harm, TpemTiB (inf. TpemTiTH) —
trembled.



Bech cBiT O0yB Ik Ka3Ka, IOBHA Yy/leC, TAEMHHUYA, I[IKaBa 1 cTpalrHa.

Tenep IBan MaB 000B’AI3KM — BiH XOAWB HacTU KopiB. IIoB y Jiic 3i cBoiMu
KOPOBaMHU, i BOHHM XOBAJIUCA Y XBUJIAX JIICOBUX TPaB Ta MOJIOJINX cMepeK. Bike
3BiATU IBaH UyB CyMHUU JI3BiH iXHIX /I3BOHUKIB. IBaH cifiaB Aech Ha Tropi, Opas
y PYKH COMIJIKY 1 IpaB MPOCTI IiCHI, AKI BUBYAB y CTapIINUX JOJiel. AJle Taka
My3uKa He Oysia ioMy Becesia. IBaH CyMHO KJIaB COIIUIKY 1 cJIyXaB iHIIT MeJsTozii
— BOHHU KWJIU B HOMY, HESICHI 1 HEBJIOBUMI.

3Hu3y 4uyB IBaH THUXUU HIyM pIUKM M 1HKOJU JI3BIH JI3BOHUKA. 3-32 TUIKH
cMepeku OyJI0O BHAHO CYyMHI T'OpPH, a Ha HHX — CYMHI TiHI Bif XMap, IO
3aKpUBAIN yCcMilIKy narop6iB. ['opu IMOXBUJIMHYU 3MiHIOBAJIU CBiMl HaACTpii:
KOJIU cMisncs naropbu, xmypuscs Jiic. I Baskko OyJsio JUBUTHUCA B Ty PYyXJIUBY
KapTHHY Tip. Baskko OyJ10 INTUHI 3JI0BUTH HESICHY MeJIOJIIO ITiCHI, fIKa JriTana
KOJIO ByXa 1 He 3yIUHsIACA.

OpHoro pasy BiH MIIIOB BiJl CBOIX KOPIB a)k Ha BeEPIIUHY ropu. Maiixke
HEIIOMITHOIO CTEXKKOIO IIIOB BHINE i1 BHINE, MiXK TYCTHUMU KyIaMu Oioi
ManopoTi, KOJMOUOi OKUHU ¥ MaysmHu. Jlerko IBan cTpubaB 3 KameHs Ha
KaMiHb, 0OXOJIUB TOBaJIEHI JepeBa, Ji3 Kpi3b TUIKM KYyIIiB. 3a HUM iIIOB
BIUHMUA IIyM PIYKH, POCJIK TOPH, i Bike Oysia HA TOPU3OHTI OJAKUTHA TiHb
YopHoropu.

Becb — whole, cBiT — world, noBHa — full, yyaec — wonders, TaeMHM4a — mysterious, cTpawHa —
frightening, Tenep — now, o6oB’A3kM — duties, KOpOBM — COws, XBUMNAX — waves, 3BiATHU — from
there, p3BoHukiB — bells, pecb — somewhere, coninky — flute, npocti — simple, BuB4aB (inf.
BuBYaTK) — learnt, Taka — such, knaB (inf. knactn) — put down, HeficHi — unclear, HeBnoBUMI —
elusive, 3un3y — from below, 3-3a — from behind, rinka — branch, BugHo — visible, TiHi — shadows,
xmMapu — clouds, 3akpuBanu (inf. 3akpuBaTn) — covered, ycmiwka — smile, WOXBUNUHU — every
minute, 3miHoBanum (inf. amiHroBaTK) — changed, HacTpin — mood, xmypuscs (inf. xmypuTtucsa) —
frowned, Baxko — hard, pyxnuBy — moving, KapTuHy — picture, anoButn — to catch, nitana (inf.
nitatu) — flew, Kono — near, Byxa — ear, ogHoro pasy — once, BepLIMHy — summit, Manxe — almost,
HenomiTHa — unnoticed, ctexka — path, rycti — dense, Kywi — bushes, nanopotb — fern, konto4a —
thorny, oxuHa — blackberry, manuHa — raspberry, nerko — easily, ctpu6as (inf. ctpnbaTtun) — jumped,
KamiHb — stone, obxoauB (inf. obxoauTn) — went around, nosaneHi — fallen, ni3 (inf. nisTn) —
climbed, kpisab — through, BiuHuMK — eternal, YopHoropa — the highest mountain range in the
Ukrainian Carpathians.


https://en.wikipedia.org/wiki/Chornohora

JIOBTi TpaBU POCJIM HA TOPi, Jiech JasieKo OYyJI0 UyTH A3BIHOYKYU KOPiB, YaCTiIe
MOKHa OyJI0 BYCTPITH BeJIMKe KaMiHHSA, [0 HA BEPIIWHI rOpU poOMIIO Xaoc
MUKUX cKeJib. Ha ckeJisax pocsu Jjiuiie Juimial Ta KpyTUIocs KOPIHHA CMepeK.
[Tin Horamu IBaHa Ha KOXXHOMY KaMeHi pic momapaHueBuil Mox. Terui i
HIKHUU, BiH TpuMaB y co0i BOJy JIITHIX JIOIIIB 1 HOTa CTOsJIa HIOW Ha M AKIiM
noayui. Kydepssi kymi roroas ta apuH pociu y MOXy, a Ha HUX OyJo
OaraTo 4epBOHHX Ta CUHIX ATi/. TyT IBaH CiB BiIMOYUTH.

HikHO HIyMUIN HaJ, HUM CMepPeKU, BiH UyB IIIyM PiYKU, 30JI0T€ COHIIE CBITUIIO
Ha TJIMOOKY JOJIMHY, POOWJIO TpaBU OLIBII 3€JIEHUMH, JIECh KPYTHUBCS CHUHIHN
IUM Bif BaTpu, a 3a ropoio Irpens rpumiB rpim. IBan cuxis i ciayxaB. Bin
30BciM 3a0yB, 10 MaB OyTH i3 KOpoBaMu. I pamToM B Iili TOJIOCHIN THUIII BiH
IIOYYB THXy MY3HUKY, KA TaK JIOBro JiiTaysa Oisig oro Byxa, 10 OYJI0 BaXKKO
CUIITH Ha MiCIIl.

[IToxoBanuil IBaH BUTATHYB IIWIO 1 3 PAJICTIO CIyXaB JIMBHY MEJIO/IIO ITiCHI.
Ile He Jsrogu rpayiu, ab0 BiH HIKOJM He 4YyB IIi€l Mesofii. Aje XTO rpaB?
HaBxkosio Hikoro He Oysio — Jimiie Jiic i cam IBaH. BiH moysimBuBCA Ha3az, Ha
ckeml, — 1 He pyxaBcs. Ha kameni, Bropi, cuziB Ille3HUK, i3 TOCTpOIO
60opo/ot0, poramMu fK B KO3U i TpaB Ha ¢JrosApi i3 3akputumu ounma. « Hema
MOIX Ki3... Hema Moix Ki3...» — cmiBasa cymHo duiosapa. Tofdi BiH IiHIB poru
Bropy, HaAyB IIIOKU 1 BIIKpUB 04Yi. «€ MOi KO3H... € MOI KO3H...» — BeceJio
criBasia ¢Jrospa, i IBaH 3 ’kaxoM 1mobauuBs, K 3i cMepek BUOIT/IN JUKI KO3H.

Bin xoTiB yrektu — asie He 3mir. CuziB Ha Micii ¥ 06e3 cJIiB Kpu4aB Bifl
XOJIOMHOTO JKaXy, a KOJIM HapemTi 3Mir KpudaTh Brosioc, IIle3HUK
MOKPYTUBCA 1 pamToM IIe3HYB y CKeJli, a JUKI KO3W IepPeTBOPUJIHCS Ha
KOpPiHHSI CMepeK, III0 BHAJIM BijJ CHUJIBHOrO BiTpy. IBaH Oir Temep BHHU3, He
AyMaB Hi Opo II[0, He AUBUBCA KyAu OLKUTH, PBAB MIIHI KYII[i, JIJaMaB CyXi
TiIKY, cTpHUOAB IO CIU3BKOMY MOXY 1 3 KaXOM 4yB, 1[0 32 HUM LIOCh OIKUTb.
Hapernri Bnap. CKiJIbKH JIe)KaB He I1aM SITaE.

yacTiwe — more often , MoxHa 6yno — it was possible, 3ycTpiTn — to meet, xaoc — chaos, auknx —
wild, ckeni — rocks, nuuwai — lichens, kpytunocs (inf. kpytTuTuca) — twisted, KopiHHa — roots, mox —
moss, HixkHun — gentle, Tpuma (inf. TpumaTn) — held, noaywka — pillow, kyyepsBi — curly, rorogs
— bilberries (dialect), acbun — blueberries (dialect), aroan — berries, ciB (inf. cictn) — sat, 3onore —
golden, ceituno (inf. cBiTuTK) — shone, aum — smoke, Batpa — campfire, rpumis (inf. rpumitu) —
rumbled, rpim — thunder, 3oBcim — completely, 3abyB (inf. 3a6yTn) — forgot, ronocHin — loud, Tuwa —
silence, ButarHyB (inf. BuTArHyTn) — stretched, wua — neck, pagictb — joy, HaBkono — around,
HiKOro — no one, Ha3ag — back, pyxaBcsa (inf. pyxaTtucs) — moved, roctpa — sharp, 6opoaa —
beard, ko3n — goat, porn — horns, dnosipa — floyara (shepherd’s flute), nignas (inf. nigHaTn) —
raised, Bropy — upward, HagyB (inf. HapyTn) — puffed, wokn — cheeks, xax — horror, BuGirnum (inf.
BMOirTun) — ran out, auki — wild, ytektn — to run away, Bronoc — aloud, nokpyTusca (NOKpyTUTUCA)
— turned around , we3HyB (inf. we3HyTH) — to disappear, neperBopunucs (inf. neperBopuTucsa) —
turned into, pBaB (inf. pBaTtu) — tore, miyHi — strong, namas (inf. namaTtun) — broke, cyxi — dry, Bnas
(inf. Bnactu) — fell down.



